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CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTHUKU A1E€CJIB MOBJIEHHS B OIVIAJAX
CEPIAJIIB (HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHUX OHJIAMH-MEJIIA)

Cmamms npucesuena ananizy 0I€c/i@ MOBIEeHHs 8 02110aX menesizinux cepianie 6 onaatin-3MI.
Y pobomi Oynu 6ididpani ma cucmemamuzo6ani Oi€C106d, WO SUKOPUCTOBYIOMbCSL OJisl PENpe3eH-
mayii menesizitiHux 0ianocié y peueHHsax i3 npsamolo ma Henpsamor moeorw. Posersdaiomscs ceman-
MUYHT XAPAKMEPUCTUKU 2PYRU OIECTI6 MOGNIEHHs Ma IXHI yHKYii. AHaniz3yembest ponb 0i€CHie MO6-
JIeHHS ) CMPYKIMYPYBAHHI nepeKasy menegiziiHux uoy.

Kniouosi cnosa: diccinosa mosnenns, menesgizivinuii 020, onaaun-3MI, scanp, npsama mosa.

[ocTranoBka mnpodaeMu. BupueHHs 3aco0iB
nepesiaul 4y>Koro MOBIICHHSI HEOJIHOPA30BO MPHUBEP-
TaJlo yBary JIiHTBICTIB. /{0 kKoja MUTaHb, ITOB’ I3aHUX
13 IPE3EHTAaL€I0 YCHOTO MOBJICHHS B TEKCTi, BXOIUTD
aHaJi3 JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI TpyNH I€CTiB MOB-
neHHst. BoHu posnisianucs B acriekti QyHKI[IOHATb-
HOi CEMaHTHKH, CHHTAKCUCY Ta KOTHITUBHOI JIIHTBiC-
tuku [4-7;9; 13; 15; 17; 18; 20; 24].

AKTyanpHICTh JOCTI/DKEHHS 3yMOBIIEHA IHTEp-
ecoM /10 (DYHKITIOHYBaHHS JII€CITIB MOBJICHHS Yy Pi3-
HUX THIAaX JUCKYpCY 1 B OKpeMHUX kaHpax. Takox
yBary JIOCIiJIHUKIB NpHUBEpTae MpoOiieMaTHKa Kia-
cudikalii qieciiB, OB’ s3aHa 3 HEOAHOPIIHICTIO IIi€T
Ipynu JIGKCUYHHUX OJUHHUIb, 10 MOXKE 3MIHIOBATUCS
Ta TOIOBHIOBATHUCS Yepe3 MeTa)OpruIHe IepeoCMHuC-
JICHHS 1 BUKOPUCTAHH y Wil (yHKUIT KieciiB, piBHO-
3HAYHUX JI€CIOBaM MOBJICHHS [15].

AHaniz ocra”Hix gociaimkeHb i myouika-
uiii. Y cydJacHMX JIHTBICTHYHHX TPAIsX IETaTHHO
BHBUCHO CEMaHTHYHI Ta (YyHKIIIOHATHHI 0OCOOIH-
BOCTI J€CTiB MOBJICHHS y XyAOXKHIN JiTeparypi [2;
3], nayxoBomy [25] Ta mac-meniitHomy muckypei [10;
14; 16; 20]. B ocraHHi poKu MOCUIMBCS IHTEpEC 10
BUBUCHHS JII€CIIIB MOBJICHHSI Y KOTHITHBHOMY aCIEKTi
[5; 7; 12]. Husky mocimikeHb, BAKOHAHUX Y MEXaxX
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, TPHCBSIYCHO ITOPIBHSIb-
HOMY aHalli3y JI€CTiB MOBIEHHS y Pi3HHX MOBax i3
METOI0 BHSBJICHHS HAL[iOHAIBbHO-KYJIBTYPHUX OCO-
onuBocTel iX BkuBaHHg [8; 19; 21; 22].

OyHKITIOHYBaHHS JIIECTIB MOBJICHHS y 3aco0ax
MacoBoi iH(opmamii po3nIIAaToCh MEPEBAXKHO Ha
Marepiami TekcTiB HOBuH [10; 14; 16; 20].

IocTranoBka 3aBaanHs. Mac-MeiiHUI TUCKYPC
NPEACTaBICHUH PI3HUMU KaHPaMH, 110 MAOTh CBOIO
cnennQiky, 30KpeMa, y BUKOPUCTaHHI TAaKOTo IIUPO-
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KOTO Ta HEOMTHOPITHOTO KJIACy IIECIHIB, SK IIECIOBA
MoBiteHHS [16, ¢.86]. Mera craTTi moJsrae y BU3Ha-
YEeHHI CKJIagy Ta OCOOIMBOCTEH JIEKCHYHO-CEeMaH-
TUYHOI TPYNHU Ji€CNiB MOBJCHHS B KOHCTPYKIISX,
SIK1 BBOJIATH Uy>KE MOBJICHHSI B JKaHPi OIVISII cepiaiiB
(anen. TV recap), mo e He OyB MPEAMETOM OKpe-
Moro mocmimkeHHs. [lim >kaHpoM pO3yMIIOTh «THII
TEKCTY 13 BJIACTUBHMHU WOMY CTPYKTYypPHO-KOMIIO-
3ULIHHOI0 OpraHi3ali€lo Marepianxy, CeMaHTHYHO-
CMUCIIOBOIO MPHUPOJIO0, HAOOPOM MOBHHUX 3aco0iB,
KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii Ta TaKTUK, CTHJIEM Ta
MEeBHOIO KOMYHIKaTuBHOIO MeToro» [11]. s sxanpy
TV recap BinactnBa ocoOnmBa CTPYKTypHa Oprai-
3allis TEKCTY, Jie TIepeKa3 CIKETY € OJIHI€I0 i3 OCHO-
BHUX CTPYKTYypHO-KOMNO3ULIHHUX hopMm. OO0’ €KTOM
JOCHIJDKEHHSI € JIEKCUKO-CeMaHTHYHa TpyMa JieciiB
MOBJICHHSI B Omisgjax cepiamiB. [IpenMeTr BUBYCHHS
CTAHOBJIATH CITOCOOM TIepenmadi Uy)KOro MOBJICHHS
B TeNeBi3iMHWMX omAmax. byrmo mpoanHanizoBaHO
100 TekcTiB OB Ha CIIelialli30oBaHUX OpHUTaH-
CHKHUX Ta aMEPHKAHCHKUX CalTaX, MPUCBIYCHUX KiHO
i TenebauenHto (The Vulture, TV Line, EW), Ta B
TeMaTHYHHUX pyOpukax onnaiH-Bepciii The Guardian
ta The New York Times 3a 2014-2016 poxwn.

Buxkiaan ocHoBHoOro marepiasay. OCHOBHOO yac-
THHOIO CMHCJIOBOI CTPYKTYPH OIVISIY CEpiajiiB € OMHUC
KOXHOT cepii, y SIKOMY aBTOp IepeKasye CIOKeTHI JiHil
Ta TeaeBi3iini giamord. Cinijg 3a3Ha4UTH, 110 HOHITTS
TEJICBI3IHUI JiaJIor Ma€ MOCUThH ITUPOKE 3HAYCHHS
1 mepembayae He JIHUIINE B3aEMOZI0 ABOX a00 OibIme
MepCOHAXIB (multi-party interactions), ane i peMapKku
akTopiB (asides) Ta 3akaZpoBHUil TojoC aBropa abo
omoBimava (voice-over narration) [23, c. 130].

Uy»xe MOBIIEHHS MOXKE BIATBOPIOBATUCS PI3HUMHU
CIoCco0aMH 3aJIeKHO BiJl KOMYHIKAaTUBHOI CUTYAIlil: y



lTepmaHCbKi MOBHU

BUIVIAI IPSAMOT, HEMIPSMO] Ta HEBJIACHE MPSIMOT MOBH
1 ixHix pizHoBHAIB. LleHTpanbHa ponb y penpe3eHTa-
il JianoriB y npoaHalli3oBaHUX TEKCTaX HaJIeKUTh
KOHCTPYKIISIM 13 TIPSIMOI0 MOBOIO, OOOB’S3KOBUM
€JIEMEHTOM SIKHX € cJIoBa aBTopa. Jlo ckiaxy aBTop-
CBKOTO TEKCTy BXOMATH JiecioBa abo Biii€ciiBHI
IMEHHUKH, 5Ki 0€3110CePETHhO BBOASATE MPSIMY MOBY.
SApo aBTOPCHKOTO MOBJICHHS YTBOPIOIOTH JII€CIIOBA,
IO MMO3HAYAIOTh MPOLECH MOBICHHS 1 CYIPOBOIKY-
FOTh Mii Ta CTaH MEPCOHaXIB Y MOMEHT MOBJICHHSI
[26, c. 27]. 3aBnsgku monIepeTHHLOMY aHAJIZy Marepi-
aJy IOCIHiKeHHs Oyiio BUSBIIEHO Tpyty i3 80 miecriB
MOBJICHHSI, SIKI BBOJIATH TEJEBI3iiHI JiaJlOTH Y TEKCT
OTJISI LY.

Juis Bu3HaueHHs! (QYHKIIN Ji€ciaiB MOBJCHHS Y
YKaHP1 TEJEBI3IHOTO OTIAMY CIIOYATKy PO3TIISTHEMO
OCHOBHI CEMaHTWYHI TPYIM MPOAHATI30BAHUX Ii€C-
niB. [lutanns wmacudikamii Ji€eciiiB MOBJCHHS Ha
OCHOBI CEMaHTHUYHOTO aHali3y JOCUTh AETaIbHO
PO3IJISIHYTO Y JIHTBICTHYHIN JiTepatypi. Po3pobneni
Kyacudikarii BiIpi3HAIOTHCSI KPUTEPISIMU BUIIICHHS
OKpEMUX TPy IECTIB 1 eTaizamiero Kiracudikariii-
HuX o3HaK. CHimbHUM Jiist OLIBIIOCTI Kitacuikarin
€ MO HA TPH BEJIMKI IpynH JieciiB: 1) BinacHe giec-
JIOBa MOBJICHHSI, Y SIKHUX C€Ma rOBOPiHHS 3a(ikcoBaHa
y CIIOBHHUKAX, a 1X 3HaYeHHS Y Oy/Ib-sIKOMY KOHTEKCTI
BHpa)Ka€e MPOIEC TOBOPIHHS; 2) y3yalbHO-TEKCTOBI
JiecIoBa MOBJICHHS, JUIS SIKUX C€Ma FOBOPiHHA aKTy-
aJi3yeThCs B MEBHOMY KOHTEKCTI; 3) OKa3iOHAIbHO-
TEKCTOBI Jli€CI0Ba MOBJICHHSI, sIKI HE MAlOTh Y CBOIH
CTPYKTypl 3HaueHHs roBopiHHs [1, c. 366; 15].
JlomaTkoBO y MekKax KOXKHOT TPYITH MOKHA BHIUTUTH
MIATPYIH Ha OCHOBI XapaKTEPUCTUKH MPOIECY MOB-
JICHHSI, eMOIIHHOTO 3a0apBiIeHHs a00 OIIHHOTO 3Ha-
YCHHSI.

JiecioBa MOBIEHHS, IO HaNEXaTh 10 MEpLIO]
TpYIU, MOXKHa PO3AUIMTH Ha OKpeMi MiArpyIu:
JIi€cIoBa TOBIMOMIICHHS Ta Iepenadi iHdopMariii,
JIi€CIIOBa MOBJICHHEBOTO BILIUBY, JIECITIOBA CIILUIKY-
BaHHS Ta OOMiHY iH(opMaIli€ro, ieciioBa MOBJICH-
HEBOI MOBEMIHKM Ta JI€CIIOBA €TUKETHOI IMOBEIIHKHU
[1,c.366].

SIK TOKa3yloTh CTATUCTUYHI MiAPaXyHKH Ta KOp-
ITyCHI JOCIIDKEHHS, PO CEMAHTHYHOTO TIOJIS JTi€C-
JIiB MOBJICHHSI B aHTJIIHCBKI MOBI YTBOPIOIOTH Say,
tell, talk, speak [2; 22].

3BaXkarouM Ha Te, IO IMepeKa3 CIKETHUX il 1
JIiaJIOTiB MEPCOHAXIB € OCHOBOIO OINISAY TeJIeBi3ili-
HUX WIOy 1 cepiajiB, y MpOaHAIIi30BAHUX TEKCTaxX
MepeBAKAIOTh JIECIIOBA, (YHKIlS SKUX TIOJSITAE B
TOMY, III00 BKa3yBaTH Ha (akxT repenadi iHpopmartii
abo omucyBaTd MPOLEC MOBJIECHHS 3 MODISAY ydac-
HUKIB KOMyHikamii. B ommsgax TenecepianiB Haii-

yKUBaHIMMU € jaiecnosa say (150) 1 tell (143), saxi
TepenaroTh 3arajbHi KaTeropialibHI TOHSITTS MOB-
JIeHHEeBOT misutbHOCTI [15]. Lle miecaoBa MOBICHHS 3
HEUTpaTbHUM 3HAYCHHSIM, (PYHKIliS SKHX TOJSATae B
TOMY, 1100 BKa3yBaTH Ha Jil0 TOBOPIHHS Y IMpoIeci
MOBHOI'O CITIIJIKYBaHHs. SIK IMOKa3ye KOHTEKCTHE OTO-
YeHHs IUX JI€CIIIB, IXHE 3HAUYEHHS MOXKE JOIOBHIO-
BaTUCs 3aBIOIku TpucHiBHUKaM (bluntly advises),
00CTaBUHHHM CJIOBOCIOIYYCHHAM (says in the most
slow, deliberate fashion) i nienpUCITIBHUKOBUM 3BO-
poram (she says, buoyed by everyone s enthusiasm for
the work), siKi OIUCYIOTh MaHEPy MOBJICHHS (She says
softly) abo eMOMiiHMI cTaH 4M HACTPid MepcoHaXa
(cheerily tells).

Jlo rpynu OCHOBHHUX II€CIIB, SIKI BBOASATH MPSIMY
MOBY 1 T[IO3Ha4alOTh BJACHE MOBJICHHEBUH aKT
[24, c. 345-346], nanmexarb Taki: admit (3), advise
(1), agree (1), announce (1), argue (1), assert (1),
beg (2), chide (1), claim (2), command (1), confess
(1), confide (1), console (1), correct (1), counter (1),
declare (1), demand (7), inform (1), insist (4), lament
(1), lecture (1), note (1), offer (1), plead (2), point out
(4), posit (1), profess (1), promise (2), propose (1),
remind (2), repeat (1), state (1), suggest (1), sum up
(1), surmise (1), swear (1), urge (2), utter (2).

OkpeMO pO3IVITHEMO JIIECIOBA 31 3HAYCHHSIM
mutanHasg i Biamosidi [1, ¢. 367]. Ilopsim 31 crmmic-
TUYHO HEUTpAIBLHUMH Hi€coBaMU ask (45) i reply
(23), respond (3), sKi IepenarOTh 4yke MOBIICHHS B
MeKax IIaJIOTIYHOI €QHOCTI «IIMTaHHS-BIAMOBIALY,
BHKOPUCTOBYIOTBCS JIECIIOBA, IO XapaKTePU3YHOTh
pi3kuit a0o emoliiHUA xapakTep Biamosigi. Lle nek-
CUYHI OTMHUIII, III0 MAIOTh HETaTUBHE OIlIHHE 3a0apB-
nenust: snap (back) (3), fire back (2), shoot back (2),
snipe (1), scoff (1).

Jlo y3yaJbHO-TEKCTOBHUX BIIHOCSTH JIECIIOBA, B
SIKHX CeMa FOBOPIHHS MOTEHIlaJbHA 1 peali3yeThes
B KOHTEKCTi. Y IO IPyly BHOKPEMIIIOIOTH JCKCHUHI
OIMHUII, SIKI ONMHUCYIOTh MaHEpPy MOBJICHHS IIep-
COHaXXa, Pi3HI BUAW ISJILHOCTI JIOAUMHH, a TaKOX
(hazoBi miecnoBa, siKi MMO3HAYAIOTh MOYATOK, TPHUBA-
JICTh 1 KiHellb BUCIIOBIIOBaHHA [1, ¢. 368; 22, ¢. 20].

Oxkpemy TiATpyny CTaHOBISTH JIECIOBA, IO
XapaKTepHU3yIOTh 30BHINIHIA 01K MOBJICHHSI, ONHUCY-
I0Th TOH TOJIOCY, BUCOTY, MaHEPy FrOBOPUTH ab0 TEMIT
MoBieHHs. [lo 1iel Tpynu Hanexath Jexcemu blurt
(2), bluster (1), boom (1), crack (1), cry (1), mumble
(1), murmur (1), mutter (1), shout (1), spit (1), tattle
(1), vell (1), whisper (1), zing (1).

Mapkepamu 0Co0IMBOT MaHEPH MOBJICHHS MOXKYTh
OyTH JieciioBa, B OCHOBI SIKUX € MeTadopuyIHe Iepe-
HECCHHs. Y TPOaHANI30BaHUX OMNISAX MEPEBAKHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIECIIOBA, SIKI OMUCYIOTh 3BYKH
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TBapuH abo nraxis: crow (1), hiss (1), growl (2), purr
(1), roar (1), snarl (1). B ocHoBi MeTadopu3ariii Jiec-
JIiB, SIKI HE € BJIAacCHE HI€CIOBAaMU MOBJICHHS, TAKOXK €
3BYKH HaBKOIMIITHBOTO CBITY Ta SIBUII TIPUPOJIH, ajie
y TIpOaHaTI30BaHUX CTATTAX Oyno 3apiKCOBaHO OH-
HUYHE JIIECIIOBO Takoro tumy — echo (1). llle omanm
NPUKIaI0oM MeTa(OpUYHOrO MEPEHECEHHS! € Jiec-
JIOBO g0, sSIKe MOKe HaOyBaTH 3HAYCHHS «TOBOPUTH 1
BUKOPHCTOBYBATHUCS SIK CHHOHIM JIIECTIOBA S

J1o 0Ka310HANBHO-TEKCTOBUX BITHOCSATH JTI€CIIOBA,
110 He MiCTATh ceMy ToBopinns [1, c. 370]. Ix moxmna
PO3IUIMTH Ha TaKi MiArpyIH:

1) miecnoBa, sIKi OMHUCYIOTh MIMIKY 1 kecTH — beam
(1), grin (1), giggle (1),

2) niecrioBa 1HTENEKTYyalbHOI AISNTBHOCTI — muse
(1),wonder (1).

3) miecrmoBa €MOIIHHOTO i TICUXIYHOTO CTaHy —
blow up (1), deadpan (3), gush (1,) marvel (1), seethe
(1), rage (1), rave (1).

AmHauni3 1ieciiB MOBJIEHHS B TEJIEBI31IMHUX OIISAaX
MOKa3aB, IO I TPpyMa € HEOAHOPIAHOIO 3a (YHKIII-
OHAJIbHO-CTHJILOBUMH ~ XapaKTEepUCTUKaMHu. Buko-
PUCTaHHS YCHOi PO3MOBHOI JIGKCHKH a00 Ji€CIiB,
SKi Hauexarb N0 O(MIiHOTO CTHUJIIO, 3yMOBIICHO,
3 OJHOr0 OOKy, pPO3MAITTSM 3>KaHPOBOI TEMaTHUKU
TEJIEBI3IMHUX cepialliB 1 CIPSIMOBAHICTIO Ha PIi3HY
3a BIKOM IIUTBOBY ayqUTOPiIO, a 3 iHIIOTO — (hopMy-
BaHHSM OL[IHHOTO CTAaBJICHHs A0 NEPCOHAXIB uYepe3
XapaKTEPUCTHKY IXHOT'O MOBJICHHSI.

BucnoBku i mpomo3uuii. Orxe, anami3 mare-
piany mokazaB, IO Ji€CJIOBAa MOBJIICHHS 3aiiMalOTh

0COOJIUBE MiCIIe Yy MepeKa3i CHKETY, OCKIJIbKH BOHU
BiJOOpaKaloTh Pi3HI NPOSBU MOBIICHHEBOI IisIb-
HOCTI TIEPCOHAXKIB.

3a pe3ynbTaraMu KiTBKICHHX MiIpaxyHKiB Oyio
BHUSIBJICHO, II0 HAaWHO1JIbIlle BUKOPUCTOBYETHCS TpyINa
JieciiB, sIKi MO3HAYAIOTh BJIACHE IPOLIEC MOBJICHHS.
[Hmy rTpymy yTBOPIOIOTH JI€CNIOBa, IO MICTSTh
JI0/IaTKOBI 3HAYECHHSI Y CBOIH CEMaHTUYHIN CTPYKTYP.
Bonnu iHpopMyIoTs ampecara mpo MaHEPy MOBJICHHS
MIEPCOHAXIB 13 OISy BUCOTH TOJIOCY, TEMITY Ta HiT-
KOCTi MOBIIeHHA. HaliMeHII y>XMBaHOIO BUSIBHIIACS
rpyna TOTEHUIMHMUX [i€CTiB MOBJICHHS, BHUKOPHC-
TaHHS IKHX 3yMOBJICHE KOHTEKCTOM.

Bepyun 10 yBaru cTpykTypHi Ta QyHKIIIOHAIBHI
O0COONMBOCTI JKaHPY TEJIEBI3IHHOTO OIJIIAY, MOXXHA
3pOOHUTH BUCHOBOK, 1110 BUKOPUCTAHHS HEUTPAIbHUX
3a CBOIX 3HAYCHHSIM JIIECHIB K OCHOBHOTO 3aco0y
nepeaayi 4y>Koro MOBJICHHS BIiJIIIOBIA€ 1HTEHIIT
aBTOpa JIETALHO Ta 00 €KTHBHO iH()OpPMYBaTH YnTA-
4iB Tpo crokeT cepii. Taki miecioBa jgomoMararoTh
choxycyBaTu yBary ajipecara Ha pe4eHHsX 13 peruri-
KaMH{ TIEPCOHAXKIB 1 MiJKPECIUTH IXHIO BaYKIHBICTb.
BukopucTanHs iHIIUX TPYH A1€CTIB MOBJICHHS TaKOX
BUKOHYE iH(pOpMaTHBHY (QYHKIIIO, ane MepeMilrye
aKIEHT Ha TOYHE BIJTBOPEHHS KOHTEKCTY, Yy SKOMY
BiIOYBarOTHCS TeNeBi3ikiHI miamoru. IlepcmexTusa
JOCIIPKEHHS TIOB’si3aHa 3 BUBYEHHSAM IHIIHMX (hopMm
penpe3eHTaiii 4y)0ro MOBJICHHS y TeJeBI3iHHUX
OMNISiIaX 13 BUKOPUCTAHHSIM BiJIIIECTIBHUX IMCHHUKIB
1 YaCTKOBOTO IIMTYBaHHS J[iasioriB 0€3 BUKOPUCTaHHS
CIIIB aBTOpA.
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CEMAHTUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKMU ITIATOJIOB PEUU B OB30PAX CEPHUAJIOB
(HA MATEPUAJIE AHIVIOSI3BIYHBIX OHJIAMH-ME/IHA)

Cmamos nocesaueHa auaiusy 21deoi08 peyu 6 0030pax menesusUoHHbIXx cepuanog 6 oHaaun-CMU.
B pabome omobpanvl u cucmemamuzuposamnsl 21a20sl, UCHOIb3YeMble 0/ PENPEe3eHMAYUL Mele8UUOHHBIX
0UANI0208 8 NPEONONHCEHUAX C NPAMOLL U KOCBeHHOU peublo. Paccmampusaromes cemanmuyeckue xapakmepu-
CIMUKU 2PYNNbL 21A20108 eyl U UX QYyHKYuU. AHaruzupyemcs pois 21azoios peyu 8 CMpyKmypuposanuu nepe-
CKA3a Menegu3sUOHHbIX ULOY.

Kniouesuvie cnosa: enazonvl peuu, menesusuonnwiii 0030p, onaatn-CMHU, scanup, npsamas peuo.

SEMANTIC FEATURES OF THE VERBS OF SAYING IN TV RECAPS
(BASED ON ONLINE MEDIA)

The article is devoted to the analysis of the verbs of saying in TV recaps in online media. The paper focuses
on the study and classification of the verbs of saying used to recap television dialogues in the sentences with
direct and indirect speech. The semantic properties of the verbs of saying and their functions are studied. The
role of the verbs of saying in structuring the recapping of television shows is analyzed.

Key words: verbs of saying, TV recap, online media, genre, direct speech.
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